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See the notice on TED website

479790-2026 - Concurso
Polónia – Pedra britada e triturada – Dostawa kruszywa na zadanie „Remont drogi leśnej o nr 
inwentarzowym 220/0355” w leśnictwie Oława
OJ S 132/2026 13/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Lasy Państwowe Zakład Usług Leśnych we Wrocławiu
Correio eletrónico: zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Dostawa kruszywa na zadanie „Remont drogi leśnej o nr inwentarzowym 220/0355” w 
leśnictwie Oława
Descrição: Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia: 1) Przedmiotem zamówienia są 
sdostawy kruszywa w ramach zadania pn.: „Remont drogi leśnej o nr inwentarzowym 220
/0355”. Na dz. Nr: 2430, 2431, 2166, 2167, 2463, 2462, 2418, 2419, AM-3 obręb ewid. 
Bystrzyca, jedn. ewid. Oława- gmina. 2) Nazwy i kody dotyczące przedmiotu zamówienia 
określone we Wspólnym Słowniku Zamówień Publicznych (CPV): Główny kod CPV: 14212300-
3 – kamień pokruszony lub rozłupany 3) Przedmiot zamówienia obejmuje zakup i dostawy do 
miejsca wbudowania (lokalizacji zadania inwestycyjnego) następujących materiałów: a) 
kruszywa łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/31,5 mm w ilości 1 540,00 ton, b) kruszywa 
łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/5 mm w ilości 130,00 ton. 4) Zawilgocenie kruszywa 
łamanego wskazanego powyżej w momencie dostawy, nie może przekraczać 12%. 5) 
Pozostałe informacje zawarte są w Rozdziale 3 SWZ.
Identificador do procedimento: 7b190f8b-6aa2-49c3-8480-6e633c2b84ba
Identificador interno: TZ.270.9.2026.PNU
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 14212300 Pedra britada e triturada

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Oława
Subdivisão do país (NUTS): Wrocławski (PL518)
País: Polónia
Informações adicionais: Zadanie w ramach którego będą realizowane dostawy zlokalizowana 
jest na terenach leśnych o współrzędnych geograficznych Leśnictwa Oława, 50.938723, 
17.357884 (województwo dolnośląskie, Gmina Oława).

2.1.4.  Informações gerais

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/479790-2026
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Informações adicionais: W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1-6 PZP, art. 109 ust.1 pkt 1-5, 7-
10 PZP oraz na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 13 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst jedn. Dz. U. z 2023r., poz. 1497 ze 
zm.). W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu 
postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). Na podstawie art. 
5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 
8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h) 
–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w 
lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego 
ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10% wartości zamówienia.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Corrupção: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Fraude: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
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Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Insolvência: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
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oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.
Participação numa organização criminosa: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Acordo com os credores: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Falência: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Falta profissional grave: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty 
został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Dostawa kruszywa na zadanie „Remont drogi leśnej o nr inwentarzowym 220/0355” w 
leśnictwie Oława
Descrição: Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia: 1) Przedmiotem zamówienia są 
sdostawy kruszywa w ramach zadania pn.: „Remont drogi leśnej o nr inwentarzowym 220
/0355”. Na dz. Nr: 2430, 2431, 2166, 2167, 2463, 2462, 2418, 2419, AM-3 obręb ewid. 
Bystrzyca, jedn. ewid. Oława- gmina. 2) Nazwy i kody dotyczące przedmiotu zamówienia 
określone we Wspólnym Słowniku Zamówień Publicznych (CPV): Główny kod CPV: 14212300-
3 – kamień pokruszony lub rozłupany 3) Przedmiot zamówienia obejmuje zakup i dostawy do 
miejsca wbudowania (lokalizacji zadania inwestycyjnego) następujących materiałów: a) 
kruszywa łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/31,5 mm w ilości 1 540,00 ton, b) kruszywa 
łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/5 mm w ilości 130,00 ton. 4) Zawilgocenie kruszywa 
łamanego wskazanego powyżej w momencie dostawy, nie może przekraczać 12%. 5) 
Pozostałe informacje zawarte są w Rozdziale 3 SWZ.
Identificador interno: TZ.270.9.2026.PNU

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 14212300 Pedra britada e triturada
Opções: 
Descrição das opções: W stosunku do przedmiotu zamówienia Zamawiający jest uprawniony 
zlecić Wykonawcy dodatkowy zakres rzeczowy obejmujący dostawy kruszywa takie same 
(analogiczne), jak opisane w opisie przedmiotu zamówienia („Opcja”). Przedmiotem Opcji 
będą dostawy kruszywa analogiczne, jak opisane w SWZ (i wycenione przez Wykonawcę w 
Ofercie). W ramach Opcji, wedle wyboru Zamawiającego, może zostać uruchomiona 
dodatkowa dostawa kruszywa wszystkich, niektórych lub jednej frakcji wskazanych w SWZ (i 
wycenionych przez Wykonawcę w Ofercie). Zamawiający nie jest zobowiązany do 
uruchomienie dostaw objętych przedmiotem Opcji, a Wykonawcy nie służy roszczenie o ich 
uruchomienie. Dostawy będące przedmiotem Opcji mogą zostać uruchomione w ilości 
stanowiącej równowartość do 20 % wartości przedmiotu zamówienia określonej zgodnie z § 8 
ust 1 wzoru umowy stanowiącego załącznik nr 8 do SWZ. Podstawą określenia wartości 
dostaw uruchomionych w ramach Opcji (w celu określenia jej zakresu) będą ceny jednostkowe 
poszczególnych frakcji kruszywa zawarte w Ofercie. Zamawiający przewiduje możliwość 
skorzystania z Opcji w przypadku: (1) wystąpienia potrzeby zwiększenia dostaw kruszywa na 
skutek warunków glebowo - terenowych bądź atmosferycznych, (2) wystąpienia konieczności 
wprowadzenia zmian w dokumentacji projektowej realizowanego zadania inwestycyjnego, (3) 
braku możliwości realizowania zadania inwestycyjnego w związku z ujawnieniem wad i błędów 
w dokumentacji projektowej.

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Oława
Subdivisão do país (NUTS): Wrocławski (PL518)
País: Polónia
Informações adicionais: Zadanie w ramach którego będą realizowane dostawy zlokalizowana 
jest na terenach leśnych o współrzędnych geograficznych Leśnictwa Oława, 50.938723, 
17.357884 (województwo dolnośląskie, Gmina Oława).

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 14/08/2026
Data de fim da duração: 31/10/2026
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5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: W ramach kryterium "Cena" podlegać będzie łączna cena brutto podana w 
formularzu ofertowym.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: W ramach kryterium "Gwarancja zabezpieczenia dziennej dostawy kruszywa" 
oceniane będzie przyjęcie przez Wykonawcę zobowiązania umownego do wykonania 
określonej ilości dziennych dostawa kruszywa (w tonach) do miejsca realizacji zadania 
inwestycyjnego.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja
/ustawowe.html

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Descrição: Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy przetargowej 

 Uwaga: Za datę i godzinę złożenia https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
oferty rozumie się datę i godzinę jej wysłania na Platformę przetargową, tj. datę i godzinę 
złożenia oferty wyświetloną na koncie Zamawiającego.
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 2 
400,00 zł (słownie: dwa tysiące czterysta złotych 00/100). Wadium należy wnieść przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 
PZP. 2. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego prowadzony w Banku 
Ochrony Środowiska S.A., nr rachunku: 49 1540 1030 2001 7702 4918 0001 z dopiskiem: 

https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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wadium na zabezpieczenie oferty w postępowaniu „Kruszywo – leśnictwo Oława”. Wniesienie 
wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie zaliczone na 
rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający 
przechowuje na rachunku bankowym. 4. Z treści wadium wnoszonego w formie: gwarancji 
bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez podmioty, o 
których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na pierwsze pisemne 
żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie gwaranta 
do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 
6 PZP. 5. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. 
ppkt 2) - 4) należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w oryginale w postaci 
elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi osób upoważnionych 
do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą. 
Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, 
lub nie będzie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży 
wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie 
odrzucona z postępowania na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 6. Treść gwarancji 
wadialnej musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), 
beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji 
ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie 
przedmiotu zamówienia 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na 
pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 
PZP. 7. Zamawiający zwraca wadium na zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP.
Prazo para a receção das propostas: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 14/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
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jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a).
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Lasy Państwowe Zakład Usług Leśnych we Wrocławiu
Número de registo: 8960007034
Endereço postal: ul. P. Czajkowskiego 11/13
Cidade: Wrocław
Código postal: 51-171
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
País: Polónia
Correio eletrónico: zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
Telefone: 713252562
Endereço Internet: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://zulwroclaw.logintrade.net
/rejestracja/ustawowe.html
Perfil do adquirente: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: ul.Postępu 17A
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: (22) 458 78 01
Endereço Internet: https://www.uzp.gov.pl
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal
/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu

mailto:zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
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Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 898e35ff-5a6c-4e32-b044-37cdd56f27b9  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 09/07/2026 13:20:08 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 479790-2026
N.º de edição do JO S: 132/2026
Data de publicação: 13/07/2026

https://op.europa.eu

	1. Adquirente
	1.1. Adquirente
	2. Procedimento
	2.1. Procedimento
	2.1.1. Finalidade
	2.1.2. Local de execução
	2.1.4. Informações gerais
	2.1.6. Motivos de exclusão
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidade
	5.1.2. Local de execução
	5.1.3. Duração estimada
	5.1.6. Informações gerais
	5.1.9. Critérios de seleção
	5.1.10. Critérios de adjudicação
	5.1.11. Documentos do concurso
	5.1.12. Condições do concurso
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Informações adicionais, mediação e recurso
	8. Organizações
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	Informações sobre o anúncio

